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Vegye le a műanyag keretet 
és távolítsa el a csavarokat. 
nyissa fel a lámpabúrát.

Vezesse át a vezetéket a 
lyukon. Kösse be a veze-
tékeket.

FELKAPCSOL

Áramtalanítson a felszerelés 
megkezdése előtt!

KÁbELtíPuSOK

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK!

•	 A termék  ellenőrzése és javítása villanyszerelő által ajánlott!
•	 Kerülje a telepítést légkondicionáló berendezés, központi fűtés közelében.
•	 ha ennek a világítótestnek a külső rugalmas kábele vagy vezetéke megsérül, a veszély 

elkerülése érdekében azt kizárólag csak szakember cserélheti ki!
•	 távolítson el minden csomagolást felszerelés előtt!
•	 ne lépje túl a névleges feszültségi szintet!
•	 ne szerelje ingatag falra!
•	 Rendellenes működés esetén áramtalanítsa és vegye fel a kapcsolatot az eladóval!
•	 A telepítés megkezdése előtt mindig kapcsolja ki az áramot! 
•	 Egyes országokban az elektromos szerelési munkálatokat csak felhatalmazott 

villanyszerelő végezheti. 

VIGYÁZAT!
A termék nem megfelelő telepítése áramütés 
veszéllyel járhat!

FONTOS INFORMÁCIÓ!

•	 tartsa meg a vásárlásról szóló számlát a garanciáért.
•	 nem vállalunk ingyenes garanciát: Rossz feszültség használata és helytelen felhelyezés  

esetén. Magán javítás vagy módosítás esetén. Rossz eszközök használata esetén. Szállítás vagy 
más balesetek sérülései esetén.

•	 Ennek a terméknek a fényforrása nem cserélhető fénydiódák (LED).
•	 ne szerelje szét a terméket, mivel a fénydiódák a szem károsodását okozhatják!

KARBANTARTÁS

tisztítsa és ellenőrizze a terméket fél évente! Előbb nedves, puha kendővel, majd száraz kendővel 
törölje át a búrát! Elektromos részeit ne törölje! A sérülések elkerülése végett ne törölje le etanol-
lal vagy benzinnel!

MI VAN A DOBOZBAN?
1x Mennyezeti lámpa
2x Csavar, 2x tipli
1x használati útmutató
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Asalite Minden jog fenntartva.FORGAlMAZÓ:

Fúrjon lyukakat a rögzítési 
pontoknak megfelelően. 
Rögzítse a lámpát a falra.

LEKAPCSOL

TelepÍTéS

N Kék 
(neutrális/null) 

l barna (Live)

Rögzítse a csavarokat. tegye 
vissza a műanyag keretet.

HASZNÁlATI ÚTMUTATÓ

Asalite leD Cseppálló lámpa Ip54

Termékkód Méret Feszültség Teljesít-
mény Lumen Kelvin Garancia 

(év)
IP 

Védettség Dimmelhető Világítási 
szög EAN kód

ASAL0219 212.2x119.2x44.5mm AC220-240V 50/60hz 15 1400 4000K 2 54 nEM 120° 5999565664596

ASAL0220 ф210x49mm AC220-240V 50/60hz 15 1400 4000K 2 54 nEM 120° 5999565664633

ASAL0221 212.2x119.2x44.5mm AC220-240V 50/60hz 15 1200 4000K 2 54 nEM 120° 5999565664657

LEKAPCSOL

LEKAPCSOL

FELKAPCSOL

FELKAPCSOL

Visszakapcsolhatja az 
áramot!

N Kék 
(neutrális/null) 

l barna (Live)

KÁbELtíPuSOK

KÁbELtíPuSOK

SZeNZOR FUNKCIÓ
•	 Azonosítani tudja a nappalt és az éjszakát: nappal és éjszaka is működik, ha „nap” (max) 

pozícióra van állítva. 3LuX-nál kisebb környezeti fényben is működhet, ha „hold” (perc) 
pozícióra van állítva.

•	 A késleltetési idő folyamatosan hozzáadódik: Amikor az első indukción belül megkapja a 
második indukciós jeleket, attól a pillanattól kezdve újraindul.

•	 Állítható késleltetési idő: A késleltetési idő hossza a vevők igényei szerint állítható be, a mini-
mális idő 10 másodperc ±3 másodperc, a maximális pedig 5 perc ±1 perc.

Szenzor 
érzékenysége Késési idő Megvilágítási tartomány

magas alacsony

ÉrzÉKENySÉG IDő Lux

hosszú rövid tág szűk

beépítési magasság:
1,8-2,5m

Érzékelési távolság: 
max. 9 m

TeSZTeléS
•	 tekerje az iDŐ gombot a minimumra (-).
•	 tekerje a LuX gombot a maximumra (nap).
•	 Kapcsolja be a készüléket; a lámpa nem fog jelezni az elején. 30 másodperces felmelegedés 

után működésbe lép.
•	 ha megkapja az indukciós jelet, a lámpa bekapcsol. Amíg nem érkezik újabb jel, a lámpának 

10 másodperc±3 másodpercen belül le kell állnia.
•	 Fordítsa a LuX gombot az óramutató járásával ellentétes irányba a minimumra (hold). ha a 

környezeti fény több mint 3LuX, a lámpa nem működik. ha a környezeti fény kevesebb, mint 
3LuX (sötétség), az érzékelő működik. indukciós jel nélküli állapotban a lámpának 10 másod-
perc ± 3 másodpercen belül le kell állnia.

•	 MEgJEgYZÉS: nappal történő teszteléskor a LuX gombot a (nAP) pozícióra kell fordítani,  
különben az érzékelő lámpa nem tud működni!

Beltéri és kültéri 
használatra.

Az Asalite Lighting Kft. igazolja, hogy 
termékünk az Európai előírásoknak és 
irányelveknek megfelelően készült.

 nEM tARtOZÉKSZEnZOR inFORMÁCiÓK

N Kék 
(neutrális/
null) 

l barna (Live)
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Asalite All rights reserved.IMpORTeR:

POWER OFF

POWER On

CAbLE tYPES

For indoor and 
outdoor use.

Asalite Lighting Kft. certifies that our prod-
uct is manufactured in accordance with 
European regulations and guidelines.

INSTAllATION

nOt inCLuDED

N blue (null) 
l brown (Live) 

USeR MANUAl

Asalite leD Dampproof light Ip54

Product 
code Product size Network Power Lumen Kelvin Warranty 

(year)
IP

Protection Dimmable Lighting 
angle EAN code

ASAL0219 212.2x119.2x44.5mm AC220-240V 50/60hz 15 1400 4000K 2 54 nEM 120° 5999565664596

ASAL0220 ф210x49mm AC220-240V 50/60hz 15 1400 4000K 2 54 nEM 120° 5999565664633

ASAL0221 212.2x119.2x44.5mm AC220-240V 50/60hz 15 1200 4000K 2 54 nEM 120° 5999565664657

POWER On

POWER On

POWER OFF

POWER OFF

N blue (null) 
l brown (Live) 

CAbLE tYPES

CAbLE tYPES

IMpORTANT SAFeTY INSTRUCTIONS!

•	 install,check and repair should be done by an electrician! 
•	 Avoid installing it near air conditioning, central heating, etc.
•	 if the external flexible cable or cord of this luminary is damaged, it can only be replaced 

by a specialist to avoid danger!
•	 take out all the packaging before installation!
•	 Do not exceed the rated voltage range!
•	 Do not install on unstable wall!
•	 in case the product works abnormal, cut off the power and contact the seller!
•	 Always turn off the power before starting installation. in some countries, electrical in-

stallation work may only be carried out by an authorized electrician.

IMpORTANT INFORMATION!

•	 Keep the purchase receipt for the warranty.
•	 We do not offer free warranty: Wrong voltage usage and incorrect installation. Self repair or 

modify. usage of incorrect accessories,tools. transportation or other accident damage.
•	 the light source of this product is non-changeable light diodes (LED). 
•	 Do not disassemble the product, as the light diodes can cause damage to the eyes. 

MAINTeNANCe

Clean and inspect every 6 months! Wipe the cover with damp soft cloth then dry cloth! Do not 
wipe the electric components! Do not wipe with ethanol or gasoline to avoid damage!

SeNSOR FUNCTION
•	 Can identify day and night: it can work in the daytime and at night when it is adjusted on the 

“sun” position (max). it can work in the ambient light less than 3LuX when it is adjusted on 
the “moon” position (min).

•	 time-Delay is added continually: When it receives the second induction signals within the 
first induction, it will restart to time from the moment.

•	 Adjustable time Delay: the length of time delay could be set according to the customers’ 
requirement, the minimum time of this item is 10sec ± 3sec, and the maximum is 5min ± 1min.

Sensor sensitivity Delay time Range of illumination

strong weak

SENSITIVITy Lux

longer shorter wide narrow

height of installation:
1,8-2,5m

Detection Distance:
max. 9 m

TeST
•	 turn the tiME knob to the minimum (-). turn the LuX knob to the maximum (sun).
•	 Switch on the power; the lamp will have no signal at the beginning. 
•	 After Warm-up 30sec, it will start working. if it receives the induction signal, the lamp will turn 

on. until another signal is received, the lamp shall stop within 10sec ± 3sec.
•	 turn LuX knob anti-clockwise on the minimum (moon). 
•	 if the ambient light is more than 3LuX, the lamp should not work. if the ambient light is less 

than 3LuX (darkness), the sensor would work. under no induction signal condition, the lamp 
should stop working within 10sec ± 3sec.

•	 nOtE: When testing in daylight, please turn LuX knob to (Sun) position, otherwise the sensor 
lamp could not work!

CAUTION!

improper installation of the product may result 
in risk of electric shock!

WHAT’S IN THe BOX?
1x Ceiling lamp
2x Screws, 2x Dowels
1x user manual

Remove the plastic frame 
and the screws. Open up the 
lampshade.

Plug the cable through the 
hole. Connect the wires. 

turn the power off before 
installation!

Drill holes according to the 
installation position.  install 
the lamp on the wall. 

Lock the screws. Put back 
the plastic frame.

You can turn on the power!

SEnSOR inFORMAtiOn

TIME

N blue (null) 
l brown (Live) 
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Asalite  Všetky práva vyhradenéDOVOZCA:

INŠTAlÁCIA

VYPnÚŤ 

tYPY KÁbLOV

Na použitie v 
interiéri aj exteriéri.

Spoločnosť Asalite Lighting Ltd. potvrdzuje, 
že naše výrobky sú vyrobené v súlade s 
európskymi normami a smernicami. 

N Modrá 
(neutrálny/
nulový)
 
l hnedá  
(naživo)

nEZAhŕňA

ZAPnutiE

pOUŽÍVATeĽSKÝ MANUÁl

Asalite leD lampa odolná proti vlhkosti Ip54

Kód 
produktu Veľkosť produktu Napätie Výkon Lúmenov Teplota 

farby
záruka 

(rok) IP Ochrana  Nastaviteľný 
jas

uhol 
osvetlenia Kód EAN

ASAL0219 212.2x119.2x44.5mm AC220-240V 50/60hz 15 1400 4000K 2 54 nEM 120° 5999565664596

ASAL0220 ф210x49mm AC220-240V 50/60hz 15 1400 4000K 2 54 nEM 120° 5999565664633

ASAL0221 212.2x119.2x44.5mm AC220-240V 50/60hz 15 1200 4000K 2 54 nEM 120° 5999565664657

Odstráňte plastový rám a 
skrutky. Otvorte tienidlo.

Zasuňte kábel cez otvor. 
Pripojte káble.

Pred začatím inštalácie 
odpojte napájanie!

DÔleŽITé BeZpeČNOSTNé pOKYNY!

•	 Odporúča sa kontrola a oprava výrobku elektrikárom!
•	 Vyhnite sa inštalácii v blízkosti klimatizácie, ústredného kúrenia.
•	 Ak dôjde k poškodeniu vonkajšieho flexibilného kábla alebo vodiča tohto svetla, aby sa 

predišlo nebezpečenstvu môže byť nahradený iba odborníkom!
•	 Pred inštaláciou odstráňte všetky obaly!
•	 neprekračujte menovité napätie!
•	 neinštalujte na vratkú stenu!
•	 V prípade abnormálnej činnosti odpojte napájanie a kontaktujte predajcu!
•	 Pred začatím inštalačných prác vždy vypnite prívod elektrického prúdu. 
•	 V niektorých krajinách môžu elektroinštalačné práce vykonávať iba autorizovaní  

elektrikári.

DÔleŽITÁ INFORMÁCIA!

•	 uschovajte si doklad o kúpe na záruku.
•	 neponúkame bezplatné záruky: V prípade použitia nesprávneho napätia a nesprávnej 

inštalácie. V prípade súkromnej opravy alebo úpravy. Pri použití nesprávnych nástrojov. V prí-
pade poškodenia spôsobeného prepravou alebo inými nehodami. 

•	 Svetelným zdrojom tohto produktu sú nevymeniteľné svetelné diódy (LED). 
•	 Produkt nerozoberajte, pretože LED diódy sú oči môže spôsobiť poškodenie!

ÚDRŽBA

Čistite a kontrolujte výrobok každých šesť mesiacov! Kryt utrite vlhkou mäkkou handričkou a 
potom suchou handričkou! neutierajte elektrické časti! Aby ste zabránili poškodeniu, neotierajte 
etanolom alebo benzínom!

Vyvŕtajte otvory podľa um-
iestnenia svietidla. namon-
tujte lampu na stenu. 

Zaskrutkujte skrutky. Vráťte 
späť plastový rám. 

Môžete znova zapnúť 
napájanie!

FUNKCIA SNÍMAČA
•	 Dokáže identifikovať deň a noc: Funguje vo dne aj v noci, keď je nastavený do polohy „deň“ 

(max). Môže fungovať aj pri okolitom svetle menej ako 3LuX, ak je nastavený do polohy „me-
siac“ (minúta).

•	 Čas oneskorenia sa priebežne pridáva: Keď v rámci prvej indukcie prijme druhý indukčný 
signál, od tohto okamihu sa reštartuje.

•	 nastaviteľný čas oneskorenia: Dĺžku oneskorenia možno nastaviť podľa potrieb zákazníka, 
minimálne 10 sekúnd ± 3 sekundy a maximálne 5 minút ± 1 minúta.

Ovládanie citlivosti Čas oneskorenia Rozsah osvetlenia

CITLIVOSť ČAS Lux

Výška inštalácie:
1,8-2,5m

Detekčná vzdialenosť: 
max. 9 m

TeSTOVANIe
•	 Otočte tlačidlo ČAS na minimum (-).
•	 Otočte tlačidlo LuX na maximum (deň).
•	 Zapnutie zariadenia; svetelná signalizácia sa na začiatku nezapne. Po 30 sekundách zahrieva-

nia sa spustí. Ak prijme indukčný signál, lampa sa rozsvieti. Kým sa neprijme ďalší signál, svetlo 
sa zastaví do 10 sekúnd ± 3 sekundy.

•	 Otočte tlačidlo LuX proti smeru hodinových ručičiek do polohy minimum (podržte). 
•	 Ak je okolité svetlo väčšie ako 3LuX, svietidlo nemusí fungovať. Ak je okolité svetlo menšie ako 

3LuX (tma), snímač pracuje. 
•	 V stave bez indukčného signálu sa svietidlo zastaví do 10 sekúnd ± 3 sekundy.
•	 POZnÁMKA: Pri testovaní počas dňa musí byť gombík LuX otočený do polohy (deň), inak  

nebude senzorová lampa fungovať!

pOZOR!

nesprávna inštalácia produktu môže viesť k riziku 
úrazu elektrickým prúdom!

ČO Je V KRABICI?

1x Stropné svietidlo
2x Skrutka, 2x hmoždinky
1x návod na používanie

VYPnÚŤ 

VYPnÚŤ 

ZAPnutiE

ZAPnutiE

tYPY KÁbLOV

tYPY KÁbLOV

N Modrá 
(neutrálny/
nulový)
 
l hnedá  
(naživo)

inFORMÁCiE O SEnZOROCh

vysoká nízka dlhšie kratšie široký úzky

N Modrá 
(neutrálny/
nulový)
 
l hnedá  
(naživo)
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Asalite  Všechna práva vyhrazena.DOVOZCe:

INSTAlACe

VYPnOut

tYPY KAbELů

ZAPnutí

pOZOR!

nesprávná instalace výrobku může mít za následek 
riziko úrazu elektrickým proudem!

CO Je V KRABICI?

1x Stropní svítidlo
2x Šroub, 2x hmoždinky
1x návod k použití

Pro vnitřní i 
venkovní použití.

Společnost Asalite Lighting Ltd. potvrzuje, 
že naše výrobky jsou vyráběny v souladu s 
evropskými normami a směrnicemi. 

niJE uKLJuČEnO 

N Modrý  
(neutrální/ 
nulový)

l hnědý (Žít)

UŽIVATelSKÁ pŘÍRUČKA

Asalite leD lampa odolná proti vlhkosti Ip54

Kód 
produktu Velikost produktu Napětí Spotřeba Lumenů Teplota 

barvy
záruka  

(rok)
IP 

Ochrana
lze 

regulovat
Úhel 

osvětlení Kód EAN

ASAL0219 212.2x119.2x44.5mm AC220-240V 50/60hz 15 1400 4000K 2 54 nEM 120° 5999565664596

ASAL0220 ф210x49mm AC220-240V 50/60hz 15 1400 4000K 2 54 nEM 120° 5999565664633

ASAL0221 212.2x119.2x44.5mm AC220-240V 50/60hz 15 1200 4000K 2 54 nEM 120° 5999565664657

ZAPnutí

ZAPnutí

VYPnOut

VYPnOut

DŮleŽITé BeZpeČNOSTNÍ pOKYNY!

•	 Doporučuje se kontrola a oprava výrobku elektrikářem!
•	 Vyhněte se instalaci v blízkosti klimatizace, ústředního topení.
•	 Pokud dojde k poškození vnějšího ohebného kabelu nebo vodiče tohoto světla, vyhnete 

se nebezpečí může být nahrazen pouze odborníkem!
•	 Před instalací odstraňte všechny obaly!
•	 nepřekračujte jmenovité napětí!
•	 neinstalujte na vratkou stěnu!
•	 V případě abnormálního provozu odpojte napájení a kontaktujte prodejce!
•	 Před zahájením instalačních prací vždy vypněte přívod elektrického proudu. 
•	 V některých zemích smí elektroinstalační práce provádět pouze autorizovaný elektrikář. 
•	 Požádejte o radu místní úřad pro elektřinu.

DŮleŽITÁ INFORMACe!

•	 uschovejte si doklad o koupi pro záruku.
•	 nenabízíme bezplatnou záruku: V případě použití nesprávného napětí a nesprávné insta-

lace. V případě soukromé opravy nebo úpravy. Při použití nesprávných nástrojů. V případě 
poškození způsobeného přepravou nebo jinými nehodami.

•	 Světelným zdrojem tohoto produktu jsou nevyměnitelné svítivé diody (LED).
•	 Výrobek nerozebírejte, protože LED diody jsou oči může způsobit poškození!

ÚDRŽBA

Každých šest měsíců výrobek vyčistěte a zkontrolujte! Kryt otřete vlhkým měkkým hadříkem 
a poté suchým hadříkem! neotírejte elektrické části! neotírejte etanolem nebo benzínem, aby 
nedošlo k poškození!

FUNKCe SeNZORU
•	 Dokáže identifikovat den a noc: Může pracovat ve dne i v noci, když je nastaven do polohy 

“slunce” (max). Může pracovat při okolním osvětlení nižším než 3LuX, když je nastaveno na 
polohu „měsíc“ (minuta).

•	 Doba zpoždění se průběžně přičítá: Jakmile obdrží druhý indukční signál v rámci první i 
ndukce, spustí se od tohoto okamžiku znovu.

•	 nastavitelná doba zpoždění: Délku zpoždění lze nastavit podle potřeb zákazníka, minimálně 
10 sekund ± 3 sekundy a maximálně 5 minut ± 1 minuta.

Ovládání citlivosti Zpoždění Rozsah osvětlení

CITLIVOST ČAS Lux

instalační výška:
1,8-2,5m

Detekční vzdálenost: 
max. 9 m

TeSTOVÁNÍ
•	 Otočte tlačítko ČAS na minimum (-).
•	 nastavte tlačítko LuX na maximum (den).
•	 Zapněte zařízení; Světlo na začátku nesignalizuje. 
•	 Spustí se po 30 sekundách zahřívání. Po přijetí indukčního signálu se rozsvítí světlo. 
•	 Dokud není přijat další signál, musí se světlo zastavit do 10 sekund ± 3 sekundy.
•	 Otočte tlačítko LuX proti směru hodinových ručiček do polohy minimum (podržet). Pokud je 

okolní světlo vyšší než 3LuX, lampa nemusí fungovat. Pokud je okolní světlo menší než 3LuX 
(tma), snímač funguje. Ve stavu bez indukčního signálu se světlo zastaví do 10 sekund ± 3 
sekundy.

•	 POZnÁMKA: Při testování během dne musí být tlačítko LuX nastaveno do polohy (DEn), jinak 
nebude senzorová lampa fungovat!

Demontujte plastový rám a 
šrouby. Otevřete stínidlo.

Zasuňte kabel do otvoru. 
Připojte kabely.

Před zahájením instalace 
odpojte napájení!

Vyvrtejte otvory podle 
umístění svítidla. namontu-
jte lampu na zeď.  

Zašroubujte šrouby. Vraťte 
zpět plastový rám. 

Můžete znovu zapnout 
napájení!

tYPY KAbELů

tYPY KAbELů

inFORMACE O SEnZORECh

vysoký nízký delší kratší  široký úzký

N Modrý  
(neutrální/ 
nulový)

l hnědý (Žít)

N Modrý  
(neutrální/ 
nulový)

l hnědý (Žít)



L i g h t i n g 

1. 2. 3. 4. 5. 6.

1. 2. 3. 4. 5. 6.

1. 2. 3. 4. 5. 6.

ASAL0219

ASAL0220

ASAL0221

+ - + - + -

Sl

Asalite Lighting Kft. 
h-4033 Debrecen Vak bottyán utca 22/A

info@asalite.com  
narejeno v: P.R.C. Copyright © 2022.

www.asalite.com
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ugASniti

VRStE KAbLOV

VKLOP

POzOr!

nepravilna namestitev izdelka lahko povzroči nevar-
nost električnega udara!

KAJ JE V ŠKATLI?

1x Stropna svetilka
2x Vijak, 2x Moznik
1x navodila za uporabo

Za notranjo in 
unanjo uporabo.

Asalite Lighting Ltd. potrjuje, da so naši 
izdelki izdelani v skladu z evropskimi stand-
ardi in direktivami. 

NAMeSTITeV

N Rjav (V živo) 

l Modra  
(nevtralno/nič)

NAVODIlA ZA UpORABO

Asalite leD proti vlagi odporna svetilka Ip54

Koda izdelka Velikost izdelka Napetost Moč Svetilnost Barvna 
temperatura

Garancija
(leto)

IP 
zaščita

Nastavljiva 
svetlost

Kot 
osvetlitve Koda EAN

ASAL0219 212.2x119.2x44.5mm AC220-240V 50/60hz 15 1400 4000K 2 54 nEM 120° 5999565664596

ASAL0220 ф210x49mm AC220-240V 50/60hz 15 1400 4000K 2 54 nEM 120° 5999565664633

ASAL0221 212.2x119.2x44.5mm AC220-240V 50/60hz 15 1200 4000K 2 54 nEM 120° 5999565664657

ugASniti

ugASniti

VKLOP

VKLOP

N Rjav (V živo) 

l Modra  
(nevtralno/nič)

VRStE KAbLOV

VRStE KAbLOV

nadzor 
občutljivosti Čas zamude Razpon osvetlitve

OBČuTLJIVOST ČAS Lux

Višina namestitve:
1,8-2,5m

Razdalja zaznavanja: 
max. 9 m

Odstranite plastični okvir in 
vijake. Odprite senčnik.

Vstavite kabel skozi luknjo. 
Priključite žice.

Pred začetkom namestitve 
odklopite napajanje!

izvrtajte luknje glede na 
položaj namestitve. names-
tite svetilko na steno. 

namestite vijake. Vstavite 
nazaj plastični okvir. 

Lahko ponovno vklopite 
napajanje!

POMEMBNA INFOrMACIJA!

•	 Shranite račun za garancijo.
•	 ne ponujamo brezplačnih garancij: V primeru uporabe napačne napetosti in nepravilne na-

mestitve. V primeru zasebnega popravila ali spremembe. Pri uporabi napačnih orodij. V prim-
eru škode zaradi transporta ali drugih nesreč. 

•	 Vir svetlobe tega izdelka so nezamenljive svetleče diode (LED).
•	 izdelka ne razstavljajte, saj so LED diode oči lahko povzroči škodo!

VzDrŽEVANJE

izdelek očistite in preverite vsakih šest mesecev! Pokrov obrišite z vlažno mehko krpo in nato 
s suho krpo! ne brisajte električnih delov! ne brišite z etanolom ali bencinom, da ne pride do 
poškodb!

TESTIrANJE

•	 gumb ČAS obrnite na minimum (-).
•	 gumb LuX obrnite na največjo vrednost (dan).
•	 Vklopite napravo; lučka na začetku ne bo signalizirala. Zagori po 30 sekundah ogrevanja.  

Ko je sprejet indukcijski signal, se svetilka vklopi. Dokler ne prejmete drugega signala, se 
svetilka ustavi v 10 sekundah ± 3 sekunde.

•	 gumb LuX obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca v najmanjši (zadržani) položaj. Če je 
okoliška svetloba večja od 3 LuX, svetilka morda ne bo delovala. Če je okoliška svetloba manjša 
od 3 LuX (tema), senzor deluje. Če ni indukcijskega signala, se svetilka ustavi v 10 sekundah 
± 3 sekunde.

•	 KOMEntAR: Pri testiranju podnevi mora biti gumb LuX obrnjen v položaj (DAn), sicer sen-
zorska svetilka ne bo delovala!

FuNKCIJA SENzOrJA

•	 Lahko prepozna dan in noč: Deluje podnevi in ponoči, ko je nastavljen v položaj “dan” (max). 
Deluje lahko tudi pri okoliški svetlobi, manjši od 3 LuX, če je nastavljen na “luna” (minuta). 

•	 Čas zakasnitve se neprekinjeno prišteva: Ko prejme drugi indukcijski signal znotraj prvega 
indukcijskega signala, se od tega trenutka ponovno zažene.

•	 nastavljiv čas zakasnitve: Dolžino zakasnitve lahko nastavite glede na potrebe stranke, naj-
manj 10 sekund ± 3 sekunde in največ 5 minut ± 1 minuta.

POMEMBNA VArNOSTNA NAVODILA!

•	 Priporočamo pregled in popravilo izdelka s strani električarja!
•	 izogibajte se namestitvi v bližini klimatskih naprav in centralnega ogrevanja.
•	 Če je zunanji gibljivi kabel ali žica te luči poškodovana, da se izognete nevarnosti, jo 

lahko zamenja samo strokovnjak!
•	 Pred namestitvijo odstranite vso embalažo!
•	 ne prekoračite nazivne napetosti!
•	 ne nameščajte na majavo steno!
•	 V primeru nepravilnega delovanja odklopite napajanje in kontaktirajte prodajalca!
•	 Pred začetkom inštalacijskih del vedno izključite napajanje v vezju. 
•	 V nekaterih državah lahko električno inštalacijo izvaja samo pooblaščeni izvajalec 

električne energije.

N Rjav  
(V živo) 

l Modra  
(nevtralno/nič)

ni VKLJuČEninFORMACE O SEnZORECh

visoka nizka dlje krajši široka ozek
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Za unutarnju i 
upotrebu.

Asalite Lighting Kft. potvrđuje da je naš 
proizvod proizveden u skladu s europskim 
propisima i smjernicama.

MONTAŽA

iSKLJuČuJE SE

VRStE KAbELA

uPALiti

OPrEz!

neispravna instalacija proizvoda može dovesti do 
opasnosti od strujnog udara!

ŠTO JE u KuTIJI?

1x Stropna svjetla
2x Vijak, 2x tipla
1x Korisnički priručnik

N Plava 
(neutralno/ 
nula)

l Smeđa(uživo)

KORISNIČKI pRIRUČNIK

Asalite leD Otporan na vlagu svjetla Ip54

Šifra 
proizvoda Veličina proizvoda Električni napon Potrošnja Svejtlosni 

tok
Tempera-
tura u boji

Jamčiti 
(godina)

IP 
zaštita

Podesiva 
svjetlina

Kut 
osvjetljenja EAN kod

ASAL0219 212.2x119.2x44.5mm AC220-240V 50/60hz 15 1400 4000K 2 54 nEM 120° 5999565664596

ASAL0220 ф210x49mm AC220-240V 50/60hz 15 1400 4000K 2 54 nEM 120° 5999565664633

ASAL0221 212.2x119.2x44.5mm AC220-240V 50/60hz 15 1200 4000K 2 54 nEM 120° 5999565664657

uPALiti

uPALiti

iSKLJuČuJE SE

iSKLJuČuJE SE

VRStE KAbELA

nadzor občutljivosti Čas zamude Razpon osvetlitve

OBČuTLJIVOST ČAS Lux

Visina ugradnje:
1,8-2,5m

Osjećaj udaljenost: 
max. 9 m

VAŽNA INFOrMACIJA!

•	 Čuvajte račun o kupnji za jamstvo.
•	 ne nudimo besplatna jamstva: u slučaju korištenja pogrešnog napona i neispravne instalacije. 

u slučaju privatnog popravka ili modifikacije. Kada koristite pogrešne alate. 
•	 u slučaju oštećenja uzrokovanih transportom ili drugim nezgodama. izvor svjetlosti ovog 

proizvoda su nezamjenjive svjetleće diode (LED).
•	 nemojte rastavljati proizvod jer LED diode mogu oštetiti oči!

ODrŽAVANJE

Očistite i provjerite proizvod svakih šest mjeseci! Obrišite pokrivati prvo mokrom, a zatim suhom 
krpom! nemojte brisati električne komponente! nemojte brisati etanolom ili benzin kako biste 
izbjegli oštećenje!

TESTIrANJE

•	 Okrenite gumb VRiJEME na minimum (-).
•	 Okrenite gumb LuX na maksimum (dan).
•	 uključite uređaj; lampica neće pokazivati   na početku. Počinje djelovati nakon zagrijavanja od 

30 sekundi. Kada primi indukcijski signal, žaruljica se uključuje. Dok se ne primi drugi signal, 
svjetiljka se mora zaustaviti unutar 10 sekundi±3 sekunde.

•	 Okrenite gumb LuX suprotno od kazaljke na satu na minimum (mjesec). Ako je ambijental-
no svjetlo veće od 3LuX, lampa ne može raditi. Kada je ambijentalno svjetlo manje od 3LuX 
(tama), senzor radi. u stanju bez indukcijskog signala, lampa bi se trebala zaustaviti unutar 10 
sekundi ±3 sekunde.

•	 KOMEntAR: Prilikom testiranja tijekom dana, tipka LuX mora biti okrenuta u položaj (SunCE), 
inače svjetlo detektora ne može raditi!

FuNKCIJA SENzOrA

•	 Može identificirati dan i noć: Radi i danju i noću kada je postavljen na položaj “dan” (max). 
također može raditi pri ambijentalnom svjetlu manjem od 3LuX ako je postavljen na položaj 
“mjesec” (minuta).

•	 Vrijeme odgode se neprestano dodaje: Kada primi druge indukcijske signale unutar prve in-
dukcije, ponovno se pokreće od tog trenutka.

•	 Podesivo vrijeme odgode: Duljina vremena odgode može se podesiti prema potrebama ko-
risnika, minimalno vrijeme je 10 sekundi ± 3 sekunde, a maksimalno vrijeme je 5 minuta ±1 
minuta.

VAŽNE SIGurNOSNE uPuTE!

•	 Preporuča se pregled i popravak proizvoda od strane električara!
•	 izbjegavajte postavljanje u blizini klima uređaja ili centralnog grijanja.
•	 Ako je vanjski savitljivi kabel ili žica ovog svjetla oštećen, kako biste izbjegli opasnost, to 

može zamijeniti samo stručnjak!
•	 uklonite svu ambalažu prije postavljanja!
•	 nemojte prekoračiti nazivni napon!
•	 nemojte postavljati na klimav zid!
•	 u slučaju nepravilnog rada, isključite napajanje i kontaktirajte prodavača!
•	 Prije početka instalacije uvijek isključite napjanje.
•	 u nekim zemljama elektroinstalacijski radovi može izvesti samo ovlašteni električar.

uklonite plastični okvir i vijke. 
Otvorite sjenilo.

utaknite kabel kroz otvor. 
Spojite žice.

isključite struju prije 
početka instalacije!

izbušite rupe prema 
položaju ugradnje. ugradite 
lampu na zid. 

ugradite vijke. Vratite 
plastični okvir. 

Možete ponovno uključiti 
struju!

VRStE KAbELA

N Plava 
(neutralno/ 
nula)

l Smeđa(uživo)

N Plava 
(neutralno/ 
nula)

l Smeđa(uživo)

ni VKLJuČEninFORMACiJE SEnZORA

visoka nizka dlje krajši široka ozek
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DISTRIBUTORe:

Per uso interno 
ed esterno.

Asalite Lighting Ltd. certifica che i nostri 
prodotti sono fabbricati in conformità agli 
standard e alle direttive europee. 

INSTAllAZIONe

SPEgni

tiPi Di CAV

ACCEnSiOnE

ATTENzIONE!

un’installazione impropria del prodotto può com-
portare il rischio di scosse elettriche!

COSA C’È NELLA SCATOLA?

1x Lampada a soffitto
2x Vite, 2x tasselli
1x istruzioni per l’uso

nOn inCLuSO

N blu (nullo) 

l Marrone  
(Abitare)

GUIDA Dell’UTeNTe

Asalite leD Dampproof light Ip54

Codice 
prodotto Taglia del prodotto Tensione Consumo Lumi-

nositá
Tempera-

tura colora
Garanzia 

(anno)
Gardo di 

protezione IP
Dimme-

rabile
Angolo di 

illuminazione Codice EAN

ASAL0219 212.2x119.2x44.5mm AC220-240V 50/60hz 15 1400 4000K 2 54 nEM 120° 5999565664596

ASAL0220 ф210x49mm AC220-240V 50/60hz 15 1400 4000K 2 54 nEM 120° 5999565664633

ASAL0221 212.2x119.2x44.5mm AC220-240V 50/60hz 15 1200 4000K 2 54 nEM 120° 5999565664657

SPEgni

SPEgni

ACCEnSiOnE

ACCEnSiOnE

tiPi Di CAV

tiPi Di CAV

N blu (nullo) 

l Marrone  
(Abitare)

Kontrola osjetljivosti Vrijeme odgode Raspon osvjetljenja

OSJETLJIVOST VrIJEME Lux

Altezza di installazione:
1,8-2,5m

Distanza di 
rilevamento: max. 9 m

INFOrMAzIONI IMPOrTANTI!

•	 Conserva la ricevuta di acquisto per la garanzia.
•	 non offriamo garanzia gratuita:
•	 utilizzo errato della tensione e installazione errata. Autoriparazione o modifica. utilizzo di  

accessori, strumenti errati. trasporto o altri danni causati da incidenti. 
•	 La sorgente luminosa di questo prodotto è costituita da diodi luminosi (LED) non modificabili. 

non smontare il prodotto, poiché i diodi luminosi possono causare danni agli occhi.

MANuTENzIONE

Pulire e controllare il prodotto ogni sei mesi! Pulire il coperchio con un panno morbido umido e 
poi con un panno asciutto! non pulire i componenti elettrici! non pulire con etanolo o benzina 
per evitare danni!

COLLAuDO

•	 Ruotare il pulsante tEMPO al minimo (-).
•	 Ruotare il pulsante LuX al massimo (giorno).
•	 Accendere il dispositivo; la luce non segnala all’inizio. Si avvia dopo 30 secondi di riscalda-

mento. Quando viene ricevuto il segnale di induzione, la lampada si accende. Fino a quando 
non viene ricevuto un altro segnale, la lampada deve arrestarsi entro 10 secondi ± 3 secondi.

•	 Ruotare il pulsante LuX in senso antiorario nella posizione minima (luna). Se la luce ambi-
entale è superiore a 3LuX, la lampada non funziona..Se la luce ambientale è inferiore a 3LuX 
(oscurità), il sensore si attiva. in assenza di un segnale di induzione, la lampada deve arrestarsi 
entro 10 secondi ± 3 secondi.

•	 COMMEntO: Quando si esegue il test durante il giorno, il pulsante LuX deve essere ruotato 
sulla posizione (giORnO), altrimenti la lampada del sensore non funziona!

FuNzIONE DEL SENSOrE

•	 È in grado di identificare il giorno e la notte: Funziona giorno e notte quando è impostato 
sulla posizione “giorno” (massima). Può funzionare anche con luce ambiente inferiore a 3LuX 
se impostato su “luna” (minuto).

•	 il tempo di ritardo viene aggiunto continuamente: Quando riceve il secondo segnale di in-
duzione entro la prima induzione, riparte da quel momento.

•	 tempo di ritardo regolabile: La durata del ritardo può essere impostata in base alle esigenze 
del cliente, con un minimo di 10 secondi ± 3 secondi e un massimo di 5 minuti ± 1 minuto.

IMPOrTANTI ISTruzIONI DI SICurEzzA!

•	 L’installazione, il controllo e la riparazione devono essere eseguiti da un elettricista!
•	 Evitare l’installazione in prossimità di impianti di condizionamento e riscaldamento 

centralizzati.
•	 Se il cavo o il cavo flessibile esterno di questa lampada è danneggiato, può essere sosti-

tuito solo da uno specialista per evitare pericoli!
•	 Estrarre tutto l’imballaggio prima dell’installazione!
•	 non superare il range di tensione nominale!
•	 non installare su parete instabile!
•	 nel caso in cui il prodotto funzioni in modo anomalo, togliere l’alimentazione e contat-

tare il venditore!
•	 Spegnere sempre l’alimentazione prima di iniziare l’installazione. in alcuni paesi, i lavori 

di installazione elettrica possono essere eseguiti solo da un elettricista autorizzato.

Rimuovere il telaio in plastica 
e le viti. Apri il paralume.

inserire il cavo attraverso il 
foro. Collega i fili.

Spegnere l’alimentazione 
prima dell’installazione!

Praticare dei fori in base 
alla posizione di installazi-
one. installa la lampada sul 
muro. 

installa le viti. Rimetti a 
posto la cornice di plastica. 

Puoi accendere 
l’alimentazione!

N blu 
(nullo) 

l Marrone  
(Abitare)

inFORMAZiOni SuL SEnSORE

visoka nizak više kraće širok suziti
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INSTAllIeRUNG

AuSSChALtEn

KAbEL-tYPEn

Für den Innen- und 
Außeneinsatz.

Asalite Lighting Ltd. bescheinigt, dass 
unsere Produkte in Übereinstimmung mit 
den europäischen Normen und Richtlinien 
hergestellt werden. 

VOrSICHT!

bei unsachgemäßer installation des Produkts 
besteht die gefahr eines Stromschlags!

WAS IST IN DEr SCHACHTEL?

1x Deckenleuchte
2x Schraube, 2x Dübel
1x Anweisungen für den gebrauch

niCht EnthALtEn

EinSChALtEn 

N blau (null) 

l braun (Live)

 GeBRAUCHSANWeISUNG

Asalite leD Feuchtigkeitsgeschützte lampe Ip54

Produktcode Produktgröße Stromspannung Leistung Lumen Kelvin Garantie 
(jahr)

IP-
Schutzart Dimmbar Beleuchtung-

swinkel EAN code

ASAL0219 212.2x119.2x44.5mm AC220-240V 50/60hz 15 1400 4000K 2 54 nEM 120° 5999565664596

ASAL0220 ф210x49mm AC220-240V 50/60hz 15 1400 4000K 2 54 nEM 120° 5999565664633

ASAL0221 212.2x119.2x44.5mm AC220-240V 50/60hz 15 1200 4000K 2 54 nEM 120° 5999565664657

AuSSChALtEn

AuSSChALtEn

EinSChALtEn 

EinSChALtEn 

KAbEL-tYPEn

KAbEL-tYPEn

N blau (null) 

l braun (Live)

Entfernen Sie den Kunststof-
frahmen und die Schrauben. 
Öffnen Sie den Lampen-
schirm.

Stecken Sie das Kabel durch 
das Loch. Schließen Sie die 
Drähte an.

Schalten Sie den Strom vor 
der installation aus!

WICHTIGe SICHeRHeITSANWeISUNGeN!

•	 Die installation, Überprüfung und Reparatur sollte von einem Elektriker durchgeführt werden!
•	 Vermeiden Sie die installation in der nähe von Klimaanlagen und Zentralheizungen.
•	 Wenn das externe flexible Kabel oder die Leitung dieser Leuchte beschädigt ist, darf es 

nur von einem Fachmann ersetzt werden, um gefahren zu vermeiden!
•	 nehmen Sie vor dem Einbau alle Verpackungen heraus!
•	 Der nennspannungsbereich darf nicht überschritten werden!
•	 nicht an einer instabilen Wand montieren!
•	 Sollte das Produkt nicht ordnungsgemäß funktionieren, schalten Sie den Strom ab und 

kontaktieren Sie den Verkäufer!
•	 Schalten Sie vor der installation immer den Strom ab.  in einigen Ländern dürfen Elek-

troinstallationsarbeiten nur von einer autorisierten Elektrofachkraft durchgeführt werden. 

WICHTIGE INFOrMATIONEN!

•	 bewahren Sie den Kaufbeleg für die garantie auf.
•	 Wir bieten keine kostenlose garantie: Falsche Spannungsnutzung und falsche installation. 

Selbst reparieren oder modifizieren. Verwendung von falschem Zubehör, Werkzeugen. trans-
port- oder sonstige unfallschäden.

•	 Die Lichtquelle dieses Produkts sind nicht austauschbare Leuchtdioden (LED).  
•	 Zerlegen Sie das Produkt nicht, da die Leuchtdioden zu Augenschäden führen können.

WArTuNG

Reinigen und überprüfen Sie das Produkt alle sechs Monate! Wischen Sie die Abdeckung mit 
einem feuchten, weichen tuch ab, dann mit einem trockenen tuch! Wischen Sie nicht über die 
elektrischen bauteile! nicht mit Ethanol oder benzin abwischen, um Schäden zu vermeiden!

bohren Sie Löcher ent-
sprechend der Einbaulage. 
installieren Sie die Lampe 
an der Wand. 

installieren Sie die Schrau-
ben. Setzen Sie den Kunst-
stoffrahmen wieder ein. 

Sie können den Strom 
einschalten!

SENSOrFuNKTION

•	 Kann tag und nacht erkennen: Funktioniert tag und nacht, wenn auf “tag” (max) eingestellt. 
Kann auch bei umgebungslicht von weniger als 3 LuX arbeiten, wenn es auf “hold” (Minute) 
eingestellt ist.

•	 Die Verzögerungszeit wird kontinuierlich addiert: Wenn es das zweite induktionssignal inner-
halb der ersten induktion empfängt, startet es von diesem Moment an neu.

•	 Einstellbare Verzögerungszeit: Die Länge der Verzögerungszeit kann je nach bedarf des 
Kunden eingestellt werden, mit einem Minimum von 10 Sekunden ± 3 Sekunden und einem 
Maximum von 5 Minuten ± 1 Minute.

Empfindlichkeits-
kontrolle Verzögerungszeit beleuchtungsbereich

SENSIBILITäT zEIT Lux

Einbauhöhe:
1,8-2,5m

Erkennungsabstand:
max. 9 m

TESTEN

•	 Drehen Sie den tiME-Knopf auf Minimum (-).
•	 Drehen Sie den LuX-Knopf auf Maximum (tag).
•	 Einschalten des geräts; das Licht wird am Anfang nicht leuchten. wird nach 30 Sekunden 

Aufwärmzeit aktiviert.
•	 Wenn das induktionssignal empfangen wird, schaltet sich die Lampe ein. bis zum Empfang 

eines anderen Signals muss die Leuchte innerhalb von 10 Sekunden ± 3 Sekunden erlöschen.
•	 Drehen Sie den LuX-Knopf gegen den uhrzeigersinn in die Minimalposition (halten). Wenn 

das umgebungslicht mehr als 3 LuX beträgt, funktioniert die Lampe nicht.Wenn das umge-
bungslicht weniger als 3 LuX (Dunkelheit) beträgt, wird der Sensor aktiviert. Ohne induktions-
signal muss die Leuchte innerhalb von 10 Sekunden ± 3 Sekunden erlöschen.

•	 AnMERKung: bei tests am tag muss die LuX-taste auf die Position (tAg) gedreht werden, 
sonst funktioniert die Sensorlampe nicht!

N blau (null) 

l braun (Live)

SEnSORinFORMAtiOnEn

hoch niedrig länger kürzer breit schmal
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IMpORTATOR:

INSTAlARe

OPRiREA 
PutERii 

tiPuRi DE CAbLuRi

PORniREA 

Pentru utilizare în 
interior și exterior.

Asalite Lighting Ltd. certifică faptul că pro-
dusele noastre sunt fabricate în conformi-
tate cu standardele și directivele europene. 

ATeNTIe! 

instalarea necorespunzătoare a produsului poate 
duce la risc de electrocutare!

Ce eSTe ÎN CUTIe?

1x Lampă de plafon
2x Șurub, 2x Diblu
1x instrucțiuni de utilizare

nu EStE inCLuS

N Albastru (nul)

l Maro (Live)

GHIDUl UTIlIZATORUlUI

Asalite leD lampă rezistentă la picături Ip54

Codul 
produsului

Mărimea 
produsului Tensiune Consum Luminozi-

tate
Tempera-

tura culorii
Garanție 

(an)
Protecție 

IP
luminozitate 

reglabila 
unghi de 
iluminare Cod EAN

ASAL0219 212.2x119.2x44.5mm AC220-240V 50/60hz 15 1400 4000K 2 54 nEM 120° 5999565664596

ASAL0220 ф210x49mm AC220-240V 50/60hz 15 1400 4000K 2 54 nEM 120° 5999565664633

ASAL0221 212.2x119.2x44.5mm AC220-240V 50/60hz 15 1200 4000K 2 54 nEM 120° 5999565664657

OPRiREA 
PutERii 

OPRiREA 
PutERii 

PORniREA 

PORniREA 

tiPuRi DE CAbLuRi

tiPuRi DE CAbLuRi

N Albastru (nul)

l Maro (Live)

Scoateți cadrul din plastic 
și șuruburile. Deschideți 
abajurul.

introduceți cablul prin 
gaură. Conectați firele.

Opriți alimentarea înainte 
de instalare!

IMpORTANTe INSTRUCTIUNI De SIGURANTA!

•	 instalarea, verificarea și repararea trebuie să fie efectuate de un electrician!
•	 Evitați instalarea în apropierea instalațiilor de aer condiționat și de încălzire centrală.
•	 În cazul în care cablul sau cablul flexibil extern al acestui corp de iluminat este dete-

riorat, acesta poate fi înlocuit numai de către un specialist pentru a evita orice pericol!
•	 Scoateți toate ambalajele înainte de instalare!
•	 nu depășiți intervalul de tensiune nominală!
•	 nu instalați pe un perete instabil!
•	 În cazul în care produsul funcționează anormal, întrerupeți alimentarea și contactați 

vânzătorul!
•	 Întrerupeți întotdeauna alimentarea cu energie electrică înainte de a începe instalarea. 

În unele țări, lucrările de instalare electrică pot fi efectuate numai de către un electri-
cian autorizat.

INFORMAȚII IMpORTANTe!

•	 Păstrați chitanța de achiziție pentru garanția.
•	 nu oferim garanție gratuită:
•	 utilizarea greșită a tensiunii și instalarea incorectă.  Auto-reparare sau modificare. utilizarea 

accesoriilor, instrumentelor incorecte.  Daune cauzate de transport sau de alte accidente. 
•	 Sursa de lumină a acestui produs este reprezentată de diode luminoase neschimbabile (LED). 

nu dezasamblați produsul, deoarece diodele luminoase pot provoca leziuni oculare.

ÎNTReȚINeRe

Curățați și verificați produsul la fiecare șase luni! Ștergeți capacul cu o cârpă moale umedă, apoi 
cu o cârpă uscată! nu ștergeți componentele electrice! nu ștergeți cu etanol sau benzină pentru 
a evita deteriorarea!

găuriți găurile în funcție de 
poziția de instalare. instalați 
lampa pe perete.

Montați șuruburile. Puneți 
din nou cadrul din plastic. 

Poți da drumul la curent!

FUNCȚIA SeNZORUlUI
•	 Poate identifica ziua și noaptea: Funcționează zi și noapte atunci când este setat în poziția “zi” 

(maximă). Poate funcționa, de asemenea, în condiții de lumină ambientală mai mică de 3LuX 
atunci când este setat pe “lună” (minut).

•	 timpul de întârziere se adaugă continuu: Atunci când primește al doilea semnal de inducție 
în cadrul primei inducții, acesta repornește din acel moment.

•	 timp de întârziere reglabil: Durata timpului de întârziere poate fi setată în funcție de nevoile 
clientului, cu un minim de 10 secunde ± 3 secunde și un maxim de 5 minute ± 1 minut.

Controlul 
sensibilității timp de întârziere Domeniul de iluminare

SENSIBILITATE TIMP Lux

Înălțimea de instalare:
1,8-2,5m

Distanța de detecție:
max. 9 m

TeSTARe
•	 Rotiți butonul tiME la minim (-).
•	 Rotiți butonul LuX la maxim (zi).
•	 Porniți dispozitivul; lumina nu se va semnaliza la început. se activează după 30 de secunde 

de încălzire.
•	 La primirea semnalului de inducție, lampa se aprinde. Până la primirea unui alt semnal, lampa 

trebuie să se oprească în termen de 10 secunde ± 3 secunde.
•	 Rotiți butonul LuX în sens invers acelor de ceasornic până la poziția minimă (luna). 
•	 În cazul în care lumina ambientală este mai mare de 3LuX, lampa nu va funcționa. În cazul în 

care lumina ambientală este mai mică de 3LuX (întuneric), senzorul funcționează. În cazul în 
care nu există un semnal de inducție, lampa trebuie să se oprească în 10 secunde ± 3 secunde.

•	 COMEtARiu: Atunci când testați în timpul zilei, butonul LuX trebuie să fie în poziția (ZiuA), 
altfel lampa senzorului nu va funcționa!

N Albastru  
(nul) 

l Maro (Live)

inFORMAȚii DESPRE SEnZOR

ridicată scăzut mai 
lungă

mai 
scurtă larg îngustă


